ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА 
О тржишту капитала
Члан 1.


У Закону о тржишту капитала („Службени гласник РС”, брoj 31/11), у члану 2. тачка 3) после речи: „финансијски инструменти” додају се речи: „са роком доспећа до 12 месеци”.

Члан 2.

                  У члану 12. став 1. тачка 8) реч: „спајањем” замењује се речима: „статусним променама”.
Члан 3.

У члану 18. став 3. речи: „члана 14.” замењују се речима: „члана 21.”.
Члан 4.
                  У члану 37. став 3. речи: „три радна дана” замењују се речима: „пет радних дана”.

Члан 5.


У члану 39. став 4. речи: „члана 8.” замењују се речима: „члана 9.”.

У ставу 7. речи: „става 1.” замењују се речима: „става 2.”.
Члан 6.

У члану 40. став 2. брише се.

Став 3. који постаје став 2. мења се и гласи:

                  „Без одобрења Комисије дозвољено је издаваоцу да ван Републике нуди или укључује у секундарно трговање своје дужничке хартије од вредности или депозитне потврде које се односе на те дужничке хартије од вредности.”
Члан 7.

                  У члану 41. став 1. речи: „Приликом понуде хартија до вредности” замењују се речима: „Пре понуде хартија од вредности”.
`

Члан 8.


У члану 107. после става 3. додаје се нови став 4, који гласи:


„Управни одбор обавља надлежности надзорног одбора у смислу закона којим се уређују привредна друштва.”

Досадашњи ст. 4, 5, 6. и 7. постају ст. 5, 6, 7. и 8.


Досадашњи став 8. брише се.
Члан 9.


У члану 133. став 1. тачка 6) брише се.

Члан 10.


У члану 134. став 1. мења се и гласи:

      „Фонд за заштиту инвеститора (у даљем тексту: Фонд) обавља делатност у сврху заштите инвеститора чија су средства или финансијски инструменти изложени ризику немогућности испуњења доспелих обавеза инвестиционог друштва према клијентима или у случају стечаја инвестиционог друштва, кредитне институције или друштва за управљање који обављају услуге или активности из одредаба члана 2. тачка 8) подтач. (1), (2), (3), (4), (6) и (7) и тачка 9) подтачка (1) овог закона.”

Члан 11.

     У члану 135. у уводној реченици речи: „или у филијалама ван Републике” бришу се.
                 У тачки 1) речи: „подтачка (4)” замењују се речима: „подтач. (1), (2), (3), (4), (6) и (7)”.  
     У тачки 3) речи: „обавља активности одређене одредбом члана 210. став 1. овог закона, односно” бришу се.

Члан 12.


У члану 137. став 1. у тачки 3) на крају тачка се замењује тачком и запетом и додаје се тачка 4), која гласи: 

„4) остали приходи.”.

                  У ставу 3. после речи: „утврђене одредбама овог поглавља” додају се речи: „и покриће накнаде за управљање из члана 138. овог закона”.
                  После става 3. додаје се нови став 4, који гласи:

      „Када средства Фонда нису довољна за исплату потраживања по основу осигураног износа у смислу члана 140. овог закона, потребна средства могу се обезбедити наплатом ванредног доприноса чији износ у току једне године не може бити већи од укупног редовног доприноса за претходну годину.” 

Досадашњи став 4. постаје став 5.

Члан 13.

Члан 138. мења се и гласи:
„Члан 138.

                  Организатор Фонда наплаћује накнаду за управљање Фондом из средстава Фонда.

      Накнада за управљање Фондом може се користити за:
                  1) покриће трошкова насталих у поступку исплате осигураних потраживања клијената;
                  2) покриће трошкова насталих у поступку наплате потраживања организатора  Фонда из стечајне масе члана Фонда;
                  3) трошкове у вези са улагањима средстава Фонда;
                  4) трошкове зарада запослених код организатора Фонда и остале трошкове пословања организатора Фонда везане за обављање делатности организатора Фонда у складу са овим законом.

                  Изузетно од става 2. овог члана, накнада за управљање Фондом може се користити и у друге сврхе само уз претходну сагласност Комисије.
      Начин утврђивања накнаде за управљање Фондом прописује Комисија, а ближе уређује организатор Фонда актом који одобрава Комисија.”



Члан 14.

У члану 139. став 1. тачка 1) на крају тачка и запета замењују се речју: „или”.
                  У ставу 2. тачка 1) речи: „у динарима”  бришу се.
Члан 15.
      Члан 141. мења се и гласи:
„Члан 141.

                  Осигурани износ из члана 140. став 1. овог закона примењује се на укупна потраживања клијента према једном члану Фонда, без обзира на број и место рачуна, под условом да се такав повраћај односи на новчана средства и на финансијске инструменте.

      Када су новчана средства и финансијски инструменти изражени у страној валути, осигурани износ се исплаћује у динарској противвредности.

      Организатор Фонда предузима адекватне мере како би обавестио клијенте члана Фонда о судској одлуци или утврђивању околности из члана 139. став 1. тачкa  2) овог закона од стране Комисије и, уколико клијенти имају права на надокнаду, ту надокнаду исплаћује у што краћем року.

      Клијенти члана Фонда су дужни да поднесу захтев за исплату својих потраживања према члану Фонда у року од 60 дана од дана судске одлуке или дана утврђивања околности из члана 139. став 1. тачка 2) овог закона, односно од дана када је таква одлука или утврђивање околности објављено јавности.

      Изузетно од става 4. овог члана, када је клијент био спречен из разлога на које није могао да утиче да поднесе захтев за потраживање у датом року, рок се може продужити за још 30 дана.

      Фонд је дужан да исплати износ потраживања у што краћем року, а најкасније у року од три месеца од дана утврђивања права на исплату, односно дана утврђивања износа потраживања.

      Изузетно од става 6. овог члана, Фонд може поднети захтев Комисији за продужење рока из тог става, с тим што Комисија може продужити рок највише још за три месеца.”
Члан 16.
       У члану 142. после речи: „односно надокнада” додају се речи: „који се исплаћују на терет стечајне масе, пре главне деобе”.
Члан 17.
       У члану 154. став 5. брише се.

Члан 18.

У члану 181. став 1. мења се и гласи:

       „Уговором из члана 171. овог закона инвестиционо друштво се обавезује да ће код Централног регистра отворити рачун финансијских инструмената за клијента када инвестиционо друштво пружа клијенту додатне услуге из члана 2. тачка 9) подтачка (1) овог закона.”

У ставу 6. речи: „власничком рачуну” замењују се речима: „рачуну хартија од вредности”.
Члан 19.

У члану 207. став 1. тачка 9) брише се.

Члан 20.

                  У члану 218. после става 6. додаје се нови став 7, који гласи:

      „Управни одбор обавља надлежности надзорног одбора у смислу закона којим се уређују привредна друштва.”
      Досадашњи ст. 7. и 8. постају ст. 8. и 9.

Члан 21.


У члану 220. став 2. мења се и гласи:

      „Комисија даје претходну сагласност на статут, правила пословања и  правилник о тарифи Централног регистра и све њихове измене у року од 30 дана од дана пријема захтева, а предложени акт ступа на снагу по добијању сагласности Комисије.”


У ставу 6. речи: „ст. 1.” замењују се речима: „ст. 2.”.
Члан 22.

                  У члану 238. став 2. тачка 5) брише се.

Члан 23.


У члану 245. став 3. после речи: „представља” додају се речи: „и заступа”.
Члан 24.

                  У члану 262. став 1. тачка 9) подтачка (3) запета и речи: „укључујући и лица која поседују квалификовано учешће, чланове управе и друге запослене код тих лица” бришу се.

                  У подтачки (4) речи: „лица са квалификованим учешћем, чланове управе и запослене у Централном регистру” замењују се речима: „у делу послова које обавља у складу са овим законом”.

                  У подтачки (6) после речи: „организатора Фонда” додају се речи: „у делу послова које обавља у складу са овим законом”.

Члан 25.


Комисија за хартије од вредности и Централни регистар, депо и клиринг хартија од вредности ускладиће своја акта са овим законом у року од десет дана од дана ступања на снагу овог закона. 
Члан 26.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се по истеку 20 дана од дана његовог ступања на снагу.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I.  
УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 
Уставни основ за доношење овог закона је садржан у члану 97. тач. 6. и 7. Устава Републике Србије, према којем Република Србија уређује и обезбеђује, поред осталог, јединствено тржиште, правни положај привредних субјеката, систем обављања појединих привредних и других делатности, банкарски и девизни систем, својинске и облигационе односе и заштиту свих облика својине. 

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
Закон о тржишту капитала („Службени гласник РС”, брoj 31/11 - у даљем тексту: Закон) ступио је на снагу 17. маја 2011. године, a почео са применом 17. новембра 2011. године.

Предлог закона о изменама и допунама Закона о тржишту капитала (у даљем тексту: Предлог закона), настао је као резултат анализе реалног стања на финансијском тржишту, сагледавања постојећих проблема у његовом бржем развоју и функционисању, као и исказаних потреба његових учесника за одређеним изменама које треба да допринесу да се ова област уреди на примеренији начин. 

 Како је 17. новембра 2011. године почела примена Закона  заинтересоване стране су се у протеклих неколико месеци упознавале са одредбама новог Закона. Измене и допуне Закона настале су као последица указивања надлежних институција које су овлашћене за доношење подзаконских аката, као и заинтересованих страна на поједине нејасноће које би одредбе новог Закона могле да изазову у пракси. 

Измене и допуне Закона представљају техничке исправке и прецизирања појединих законских одредаба које се односе на Централни регистар и Комисију за хартије од вредности. Такође, појашњене су одредбе Закона које се односе на Фонд за заштиту инвеститора, а чија је примена довела до недоумица око тумачења појединих одредаба Закона. 
III. ОБЈАШЊЕЊЕ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

            У члану 1. допуњује се члан 2. на начин да се прецизира шта се сматра инструментима тржишта новца у смислу рока доспећа ових финансијских инструмената.

            У члану 2. извршено је прецизирање члана 12. став 1. тачка 8) у смислу појашњења на шта се све односи појам спајања.  

            У члану 3. извршена је правнотехничка корекција погрешних позивања у члану 18. Закона.

            У члану 4. којим се мења члан 37. Закона, продужен је рок за упис и пренос хартија од вредности са три на пет радних дана, због потреба контроле достављене документације Централном регистру.

           У члану 5. извршена је правнотехничка корекција погрешних позивања у члану 39. Закона.

           У члану 6. брисана је одредба става 2. и  појашњена је и поједностављена одредба досадашњег  става 3. члана 40. Закона.

           У члану 7. извршено је прецизирање члана 41. Закона.

           У члану 8. допуњује се члан 107. Закона појашњењем које надлежности обавља Управни одбор организатора тржишта у складу са законом којим се уређују привредна друштва. Такође, извршено је брисање одредбе о броју лица која заступају организатора тржишта како се заступање уређује у складу са законом којим се уређују привредна друштва. 

            У члану 9. брисана је тачка 6) у члану 133. став 1. Закона с обзиром да се права, обавезе и одговорност запослених утврђују уговором о раду, а на основу закона којим се уређују радни односи.

            У члану 10. додатно се прецизира члан 134. Закона који утврђује у које сврхе Фонд за заштиту инвеститора обавља делатност, уз таксативно навођење инвестиционих услуга које обавља члан Фонда.

            У члану 11. извршено је кориговање члана 135. Закона уз таксативно навођење инвестиционих услуга које обавља члан Фонда инвестиционо друштво и брисано је позивање на члан 210. Закона у члану 135. став 1. тачка 3) Закона, како би се избегле недоумице када је друштво за управљање обавезно да буде члан Фонда, а што је дефинисано у наставку одредбе у истој  тачки. 
           У члану 12. којим се мења члан 137. Закона проширује се дефиниција средстава Фонда тако да укључује и остале приходе који могу проистећи из различитих извора. Такође, дефинише се да се накнада за управљање Фондом наплаћује из средстава Фонда, како се не би чланови Фонда додатно оптерећивали наплатом исте. Наиме, питање наплате накнаде за управљање Фондом није јасно дефинисано Законом, па се на овај начин врши потребно прецизирање. Додат је и нови став којим се уводи могућност наплате ванредног доприноса уколико средства Фонда нису довољна за исплату осигураних износа. 

            У члану 13. мења се члан 138. Закона и детаљније се прописује начин коришћења накнаде за управљање Фондом коју наплаћује организатор Фонда.

            У члану 14. прецизира се члан 139. Закона на начин да се потраживања клијената односе на сва новчана потраживања клијента према члану Фонда у вези са наведеним инвестиционим услугама, без обзира на валуту у којој су исказани.

            Чланом 15. прецизира се члан 141. Закона на начин да се утврђује да се осигурани износ исплаћује у динарској противвредности без обзира на валуту у којој су новчана средства или финансијски инструменти клијента изражени. Извршено је усклађивање рокова за подношење захтева за исплату потраживања клијената са роковима предвиђеним одредбама Закона о стечају. 
            У члану 16. допуњује се члан 142. Закона, ради прецизирања.
У члану 17. брише се одредба става 5. члана 154. Закона о обавези постојања два члана која заступају инвестиционо друштво, како се наведено питање уређује законом којим се уређују привредна друштва.

У члану 18. извршена је правнотехничка корекција члана 181. став 1. Закона, узимајући у обзир постојећи начин функционисања клиринга и салдирања у Републици.

            У члану 19. брише се тачка 9) у члану 207. став 1. Закона с обзиром да се права, обавезе и одговорност запослених у инвестиционом друштву утврђују уговором о раду, а на основу закона којим се уређују радни односи.

У члану 20. допуњује се члан 218. Закона појашњењем које надлежности обавља Управни одбор организатора тржишта у складу са законом којим се уређују привредна друштва.
У члану 21. прецизира се у члану 220. Закона на које опште акте Централног регистра Комисија даје сагласност, а ради усаглашавање са одредбама Закона које се односе на одобравање аката осталих субјеката надзора Комисије.

             Чланом 22. брише се тачка 5) у члану 238. став 2. Закона с обзиром да се права, обавезе и одговорност запослених Централног регистра утврђују уговором о раду, а на основу закона којим се уређују радни односи.

 У члану 23. прецизира се члан 245. Закона на начин да се прописује да Комисију представља и заступа председник.

 У члану 24. врши се прецизирање у члану 262. Закона да Комисија врши надзор у делу послова које обавља инвестиционо друштво, Централни регистар и организатор Фонда, у складу са овим законом.

 У члану 25. прописује се да ће Комисија за хартије од вредности и Централни регистар ускладити своја акта са овим законом у року од десет дана од дана ступања на снагу овог закона.

 Чланом 26. прописује се ступање на снагу и почетак примене овог закона.

              IV.          АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ЗАКОНА

   - Одређење проблема које Закон треба да реши

Предлог закона о изменама и допунама Закона о тржишту капитала (у даљем тексту: Предлог закона), настао је као резултат анализе реалног стања на финансијском тржишту, сагледавања постојећих проблема у његовом бржем развоју и функционисању, као и исказаних потреба његових учесника за одређеним изменама које треба да допринесу да се ова област уреди на примеренији начин. 
Закон о тржишту капитала ступио је на снагу 17. маја 2011. године, а почео да се примењује 17. новембра 2011. године.  


Приликом израде Закона рађена је детаљна анализа ефеката прописа. Наиме, пре израде Закона детаљно су анализирани ефекти важећег закона којим се уређују хартије од вредности и тржиште финансијских инструмената, као и ефекти који су се појављивали у пракси од почетка примене наведеног закона. У току израде текста Закона вршено је усклађивање са директивама ЕУ које регулишу област тржишта капитала и то пре свега са пет основних директива из ове области у мери у којој је то могуће на постојећем степену развоја домаћег финансијског тржишта. Такође, коришћена су и анализирана упоредно правна решења и искуства земаља у региону и друга међународна искуства, као и искуства стручњака у области коју регулише тржиште капитала. 

Како је 17. новембра 2011. године почела примена Закона о тржишту капитала заинтересоване стране су се у протеклих пар месеци упознавале са одредбама новог Закона. Измене и допуне Закона настале су као последица указивања заинтересованих страна на поједине нејасноће које би одредбе новог Закона могле да изазову у пракси. 

Предлогом закона врше се техничке исправке и појашњења одређених института, како би се избегла разна тумачења која се у пракси могу појавити и унети правну несигурност. 

  - Циљеви који се постижу његовим доношењем

      
 Као што је у уводном делу Анализе ефеката прописа наведено проблеми које овај закон треба да реши огледају се у потреби отклањања нејасноћа и регулисања отворених питања. Наиме, Предлогом закона врше се техничке исправке и појашњења одређених института, како би се избегла разна тумачења која се у пракси могу појавити и унети правну несигурност.


    - Које су друге могућности за решавање проблема? 

    Приликом израде Предлога закона предлагач није био у могућности да разматра друга решења јер су предложена решења предмет регулисања закона.
        - Зашто је доношење акта најбоље за решавање проблема?

        Предложене одредбе се односе на материју која се регулише законом, тако да је процењено да се на овај начин врши неопходно усклађивање са одговарајућим степеном развоја домаћег тржишта.

        - На кога ће и како највероватније утицати решења у Закону?

        Предлог закона ће имати позитиван утицај на само тржиште капитала и све његове учеснике, пре свега због уклањања низа недоумица око тумачења одрећених одредаба које су предмет ових измена и допуна Закона. 
   -Који су трошкови које ће примена закона изазвати грађанима и привреди посебно малим и средњим предузећима

   Примена овог акта неће изазвати ни грађанима ни привреди издвајање додатних трошкова.

       - Да ли доношење Закона стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију?   
        Доношење овог закона не стимулише непосредно појаву нових привредних субјеката, већ посредно, бољим уређењем финансијског тржишта.
       - Да ли су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о овом закону?
    При изради Предлога закона тражени су и узети у обзир предлози и сугестије свих релевантних субјеката, и то: надлежних министарстава, Комисије за хартије од вредности, Централног регистра, депоа и клиринга хартија од вредности, Удружења банака Србије, Привредне коморе Београда и других. 

    - Које ће мере током примене акта бити предузете да би се остварили разлози доношења акта?
       Нису предвиђене додатне мере за остварење разлога доношења акта.

     V. ПРОЦЕНА ИЗНОСА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ                  ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

             За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна финансијска средства у буџету Републике Србије.
VI. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ

            У складу са чланом 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник РС”, бр. 52/10 и 13/11) предлаже се да се овај закон донесе по хитном поступку како би било могуће несметано организовање Фонда за заштиту инвеститора, у складу са чланом 302. Закона у року од девет месеци од дана ступања на снагу Закона, а који доспева 17. фебруара 2012. године.
ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА О ТРЖИШТУ КАПИТАЛА
КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ И ДОПУЊУЈУ

Појмови

Члан 2.


      Поједини појмови, у смислу овога закона, имају следећа значења:


1) финансијски инструменти су:


(1) преносиве хартије од вредности;


(2) инструменти тржишта новца;


(3) јединице институција колективног инвестирања;


(4) опције, фјучерси, свопови, каматни форварди  и остали изведени финансијски инструменти који се односе на хартије од вредности, валуте, каматне стопе, принос, као и други изведени финансијски инструменти, финансијски индекси или финансијске мере које је могуће намирити физички или у новцу;

      (5) опције, фјучерси, свопови, каматни форварди и остали изведени финансијски инструменти који се односе на робу и који:


- морају бити намирени у новцу,


- могу бити намирени у новцу по избору једне од уговорних страна, а из разлога који нису у вези са неизвршењем обавеза или раскидом уговора;


(6) опције, фјучерси, свопови и остали изведени финансијски инструменти који се односе на робу и могу намирити физички, под условом да се њима тргује на регулисаном тржишту, односно МТП;


(7) опције, фјучерси, свопови, форварди и остали изведени финансијски инструменти који се односе на робу и могу намирити физички, а нису обухваћени подтачком (6) ове тачке и:

      - немају комерцијалну намену, 


- имају карактеристике изведених финансијских инструмената, имајући у виду, измећу осталог, да ли се клиринг и салдирање врше у признатим клириншким кућама или да ли подлежу редовним позивима за доплату;


(8) изведени финансијски инструменти за пренос кредитног ризика;

      (9) финансијски уговори за разлике;


(10) опције, фјучерси, свопови, каматни форварди и други изведени финансијски инструменти који се односе на климатске варијабле, трошкове превоза, стопе инфлације, квоте емитовања или друге службене, економске и статистичке податке, а који се намирују у  новцу или се могу намирити у  новцу по избору једне од уговорних страна из разлога који нису у вези са неизвршењем обавеза или раскидом уговора, као и други изведени финансијски инструменти који се односе на имовину, права, обавезе, индексе и мере који нису наведени у овој тачки, а који имају одлике других изведених финансијских инструмената, имајући у виду, између осталог, да ли се њима тргује на регулисаном тржишту или МТП, да ли се клиринг и салдирање врше у признатим клириншким кућама и да ли подлежу редовним позивима за доплату;



2) преносиве хартије од вредности су све врсте хартија од вредности којима се може трговати на тржишту капитала, изузев инструмената плаћања. Преносиве хартије од вредности укључују нарочито: 


(1) акције друштава или друге хартије од вредности еквивалентне акцијама друштава, а представљају учешће у капиталу или у правима гласа тог правног лица, као и депозитне потврде које се односе на акције;


(2) обвезнице и друге облике секјуритизованог дуга, укључујући и депозитне потврде  које се односе на наведене хартије;


(3) другу хартију од вредности која даје право на стицање и продају такве преносиве хартије од вредности или на основу које се може обављати плаћање у новцу, а чији се износ утврђује на основу преносиве хартије од вредности, валуте, каматне стопе, приноса, робе, индекса или других одредивих вредности;


3) инструменти тржишта новца су финансијски инструменти СА РОКОМ ДОСПЕЋА ДО 12 МЕСЕЦИ којима се обично тргује на тржишту новца, као што су трезорски, благајнички и комерцијални записи и сертификати о депозиту, изузев инструмената плаћања;



4) инвестиционо друштво је лице у чије редовне активности или пословање спада пружање једне или више инвестиционих услуга трећим лицима, односно професионално обављање једне или више инвестиционих активности;  


5) брокерско - дилерско друштво је инвестиционо друштво у чије редовне активности или пословање спада пружање једне или више инвестиционих услуга трећим лицима, односно професионално обављање једне или више инвестиционих активности; 


6) овлашћена банка је инвестиционо друштво које је организациона јединица кредитне институције у чије редовне активности или пословање спада пружање једне или више инвестиционих услуга трећим лицима, односно професионално обављање једне или више инвестиционих активности у вези са једним или више финансијских инструмената;


7) кредитна институција је лице које обавља послове у складу са одредбама закона којим се  уређују банке, односно кредитне институције; 


8) инвестиционе услуге и активности које се односе на све финансијске инструменте су: 


   (1) пријем и пренос налога који се односе на продају и куповину финансијских инструмената;


   (2) извршење налога за рачун клијента;


   (3) трговање за сопствени рачун;



   (4) управљање портфолиом;


   (5) инвестиционо саветовање;


   (6) услуге покровитељства у вези са понудом и продајом финансијских  инструмената уз обавезу откупа;


   (7) услуге у вези са понудом и продајом финансијских инструмената без обавезе откупа;


   (8) управљање мултилатералним трговачким платформама;


9) додатне услуге су:


   (1) чување и администрирање финансијских инструмената за рачун клијената, укључујући чување инструмената и са тим повезане услуге, као што је администрирање новчаним средствима  и колатералом; 


   (2) одобравање кредита или зајмова инвеститорима како би могли да изврше трансакције једним или више финансијских инструмената када је друштво зајмодавац укључено у трансакцију;


   (3) савети друштвима у вези са структуром капитала, пословном стратегијом, спајањем и куповином друштава и сличним питањима;


   (4) услуге девизног пословања у вези са пружањем инвестиционих услуга;


   (5) истраживање и финансијска анализа у области инвестирања или други облици општих препорука у вези са трансакцијама финансијским инструментима;


   (6) услуге у вези са покровитељством;


   (7) инвестиционе услуге и активности, као и допунске услуге које се односе на  основ изведеног финансијског инструмента из тачке 1) подтач. (5), (6), (7) и (10) овог члана, а у вези са пружањем инвестиционих услуга и активности, као и допунских услуга;


10) инвестициони савет је пружање личне препоруке клијенту, било на захтев клијента или на иницијативу инвестиционог друштва у погледу једне или више трансакција финансијским инструментима; 

      11) инвестициона препорука је истраживање или друга информација намењена јавности у смислу поглавља VI. овог закона којом се изричито или прећутно препоручује или предлаже стратегија улагања у вези са једним или више финансијских инструмената, односно издавалаца; 


12) трговање за сопствени рачун, односно дилерски посао је трговање коришћењем сопствене имовине, односно у своје име и за свој рачун, а чији је резултат закључење трансакција с једним или више финансијских инструмената;   


13) маркет мејкер је инвестиционо друштво које је стално присутно на финансијским тржиштима и тргује за сопствени рачун куповином и продајом финансијских инструмената користећи сопствену имовину по ценама које само одреди;


      14) покровитељ је инвестиционо друштво које врши услуге покровитељства у вези са понудом и продајом финансијских  инструмената уз обавезу откупа;


15) агент је инвестиционо друштво које врши услуге у вези са понудом и продајом финансијских  инструмената без обавезе откупа;


16) управљање портфолиом је управљање појединачним портфолијима на основу одобрења из посебног уговора закљученог са клијентом, а портфолији се односе на један или више финансијских инструмената;


17) клијент је правно или физичко лице коме инвестиционо друштво пружа инвестициону, односно додатну услугу;


18) професионални клијент је клијент који поседује довољно искуства, знања и стручности за самостално доношење одлука о улагањима и правилној процени ризика у вези са улагањима и који испуњава услове прописане овим законом;


19) организатор тржишта је лице које управља, односно обавља делатност у вези са функционисањем регулисаног тржишта, а организатор тржишта може бити и само регулисано тржиште;


20) регулисано тржиште је мултилатерални систем који организује, односно којим управља организатор тржишта и који омогућава и олакшава спајање интереса трећих лица за куповину и продају финансијских инструмената у складу са његовим обавезујућим правилима и на начин који доводи до закључења уговора у вези са финансијским инструментима укљученим у трговање по његовим правилима у систему, има дозволу и редовно послује у складу са овим законом;


21) мултилатерална трговачка платформа (МТП) је мултилатерални систем који организује, односно којом управља организатор тржишта или инвестиционо друштво и који омогућава и олакшава спајање интереса трећих лица за куповину и продају финансијских инструмената у складу са његовим обавезујућим правилима и на начин који доводи до закључења уговора, у складу са овим законом; 


22) ОТЦ тржиште је секундарно тржиште за трговање финансијским инструментима које не мора да има организатора тржишта и чији систем трговања, подразумева преговарање између продавца и купца финансијских инструмената у циљу закључења трансакције;


23) извршење налога за рачун клијента подразумева активности у вези са закључењем уговора за куповину или продају једног или више финансијских инструмената за рачун клијента; 


24) клиринг је поступак утврђивања међусобних обавеза купца и продавца финансијских инструмената у сврху размене финансијских инструмената и новца. 


25) салдирање је реализација трансакције кроз завршни пренос финансијских инструмената и новца између купца и продавца; 


26) друштво за управљање је друштво за управљање у смислу закона којим се уређују инвестициони фондови;


27) рејтинг агенција је овлашћено правно лице које даје мишљење о будућој способности издаваоца, односно дужника да благовремено и у потпуности измири своје финансијске обавезе, а на основу унапред утврђеног и јасно одређеног система рангирања;


28) квалификовано учешће је посредно или непосредно учешће у инвестиционом друштву, организатору тржишта и Централном регистру које представља најмање 10% учешћа у капиталу, праву гласа или које омогућава остваривање значајног утицаја на управљање тим правним лицем у коме се поседује учешће, а у складу са одредбама овог закона;  


29) контрола представља однос у коме: 


     (1)  матично друштво: 

                           - има већину права гласа акционара или чланова у зависном друштву,  

                           - има право да постави или разреши већину чланова управног или надзорног одбора зависног друштва, а у исто време је акционар или члан тог друштва,

                           - има право да врши доминантан утицај на зависно друштво у складу са уговором које је закључило са тим друштвом или одредбом из уговора о оснивању или оснивачким актом, када закон који се примењује на то зависно душтво дозвољава примену таквих уговора, односно његових одредаба;

            (2)  матично друштво је акционар или члан зависног друштва и: 

                          - директно  поставља већину чланова управног или надзорног одбора зависног друштва као резултат остваривања свог права гласа,

                          - само контролише већину права гласа акционара или чланова у зависном друштву на основу уговора са другим акционарима или члановима тог друштва;  

         (3) матично друштво има власничко учешће у зависном предузећу, и: 

                          - фактички остварује доминантан утицај над тим друштвом,

                          - на јединственој основи управља матичним и зависним друштвом; 

 
   (4) матично друштво може другим средствима да управља или одређује правац управљања и политику зависног друштва;


30) блиска повезаност подразумева да су два или више физичких или правних лица повезана:


    (1) учешћем, које означава поседовање, непосредно или посредно, најмање 20% права гласа или капитала неког друштва; 

          (2) контролом, која означава однос између матичног и зависног друштва у свим случајевима из тачке 29) овог става или сличан однос између физичког или правног лица и неког друштва, с тим да се свако зависно друштво зависног друштва такође сматра зависним друштвом матичног друштва, које се налази на челу свих поменутих друштава; 


    (3) трајно у једно исто лице путем односа контроле;


    (4) као чланови породице;

      31) чланови породице су:

           (1) супружници, односно лица која живе у ванбрачној заједници; 

           (2) потомци и преци у правој линији неограничено;

           (3) сродници до трећег степена сродства, у побочној линији, укључујући и сродство по тазбини;

                        (4) усвојилац и усвојеници и потомци усвојеника;

                        (5) старалац и штићеници и потомци штићеника;


32) законити ималац финансијског инструмента је лице на чије име гласи рачун хартија од вредности у Централном регистру, односно, у случају обављања послова из тачке 9) подтачка (1) овог члана,  лице за чији рачун се финансијски инструмент води на рачуну хартија од вредности у Централном регистру;


33) акционар је физичко или правно лице које посредно или непосредно поседује:


    (1) акције издаваоца у своје име и за свој рачун;

          (2) акције издаваоца у своје име, а за рачун другог физичког или правног лица; 


    (3) депозитне потврде, при чему се лице које поседује те потврде сматра акционарем у односу на акције представљене тим депозитним потврдама;


34) посредни власник је лице које и када није законити ималац финансијског инструмента, а ужива предности власништва над тим финансијским инструментом у целости или делимично, укључујући могућност утицања на гласање, располагање финансијским инструментом или уживање економских предности власништва над тим финансијским инструментом; 


35) власничке хартије од вредности су акције и друге преносиве хартије од вредности истоветне акцијама друштава које представљају учешће у капиталу, као и друге врсте преносивих хартија од вредности из којих произлазе права стицања поменутих хартија од вредности као последица њихове конверзије или уживања права које оне носе, под условом да другоспоменуте хартије од вредности издаје издавалац основних акција или лице које припада групи тог издаваоца; 


36) дужничке хартије од вредности су обвезнице и други преносиви секјуритизовани инструменти дуга, изузимајући хартије од вредности које су еквиваленти акцијама друштава или које, уколико се конвертују или уколико се остварују права која из њих произилазе, дају право стицања акција или хартија од вредности еквивалентним акцијама; 


37) јавна понуда хартија од вредности је свако обавештење дато у било ком облику и путем било ког средства, а које даје довољно података о условима понуде и о хартијама од вредности  из понуде тако да се инвеститору омогући доношење одлуке о куповини или упису ових хартија од вредности, а јавном понудом се сматра и понуда и продаја хартија од вредности преко финансијских посредника, односно покровитеља и агента;  


38) издавалац је домаће или страно правно лице које издаје или предлаже издавање хартија од вредности и других финансијских инструмената, а уколико се ради о депозитним потврдама, издаваоцем се сматра лице које издаје хартије од вредности које представљају те депозитне потврде.  Издаваоци су и:


    (1) Република, аутономне покрајине, јединице локалне самоуправе, правна лица корисници буџетских средстава и организације обавезног социјалног осигурања у Републици;


    (2) Народна банка Србије; 


    (3) стране државе, државни органи, централне банке, међународне и наднационалне институције као што су Међународни монетарни фонд, Европска централна банка, Европска инвестициона банка и остале сличне међународне организације;


39) лице које упућује понуду (понуђач) је правно или физичко лице које упућује јавну понуду хартија од вредности или других финансијских инструмената;


40) основни проспект је проспект који садржи све значајне информације из одредаба чл. 15, 16, 17. и 18. овог закона, као и члана 33. о издаваоцу и хартијама од вредности за које ће се упутити јавна понуда или које ће бити укључене у трговање, а, уколико се издавалац тако одлучи, може садржати и коначне услове понуде; 


41) понављајуће издавање хартија од вредности је издавање хартија од вредности у траншама или у најмање два издавања хартија од вредности исте врсте, односно класе у периоду од 12 месеци;


42) програм понуде је план који допушта понављајуће издавање дужничких хартија од вредности, укључујући и варанте у било којем облику, сличне врсте, односно класе, кроз одређени временски период;


43) јавно друштво је издавалац који испуњава бар један од следећих услова:


      (1) успешно је извршио јавну понуду хартија од вредности у складу са проспектом  чије је објављивање одобрила Комисија; 


      (2)  чије су хартије од вредности укључене у трговање на регулисаном тржишту, односно МТП у Републици;


44) прописани подаци су сви подаци које јавно друштво, издавалац или лице које подноси захтев за укључивање хартија од вредности на регулисано тржиште, односно МТП у Републици мора јавно да обелодани у складу са овим законом, актима донесеним на основу овог закона и прописима о хартијама од вредности у Републици или на основу закона којим се уређују привредна друштва. 


Када је у питању јавно друштво чије су акције укључене у трговање на тржиште ван Републике или чије ће хартије од вредности бити предмет јавне понуде, односно укључивања на регулисано тржиште ван Републике, прописани подаци подразумевају и све податке које је јавно друштво или издавалац дужан да јавно обелодани у складу са законима и прописима стране државе и тржишта те државе где су такве хартије од вредности укључене у трговање или ће бити предмет јавне понуде, односно укључивања у трговање; 


45) електронска средства су средства електронске опреме за обраду (укључујући дигиталну компресију), чување и пренос података, користећи жичне, радио и оптичке технологије или друга електромагнетна средства; 


46) инсајдерске  информације су  информације о тачно одређеним чињеницама, које  нису  јавно  објављене,  односе се директно или индиректно на једног или више издавалаца финансијских инструмената или на један или више финансијски инструмент, а  које  би,  да  су  јавно  објављене, вероватно имале значајан утицај на цену тих финансијских инструмената или на цену изведених финансијских инструмената;


47) манипулације на тржишту су трансакције и налози за трговање којима се дају или који ће вероватно пружити неистините или обмањујуће сигнале о понуди, тражњи или цени финансијских инструмената или којима лице, односно лица која делују заједнички одржавају цену једног или више финансијских инструмента на нереалном или вештачком нивоу, трансакције или налози за трговање у којима се употребљавају фиктивни поступци или сваки други облик обмане или преваре, као и ширење информација путем медија, укључујући и интернет, или другим путем којим се преносе, односно којим би се могле преносити неистините вести или вести које могу изазвати заблуду о финансијским инструментима, укључујући и ширење гласина и неистинитих вести и вести које доводе у заблуду, а од стране лица које је знало или је морало знати да су те информације неистините или да доводе у заблуду;


48) правне последице осуде су догађај или околност у вези са правним или физичким лицем које су у супротности са одредбама овог закона, другог закона и аката донешених на основу тих закона и које се односе на лице које подноси захтев за добијање дозволе или већ поседује дозволу, односно сагласност Комисије у складу са одредбама овог закона, а такво лице је или се на њега примењује: 

           (1) правноснажно осуђивано за кривична дела против радних односа, привреде, имовине, правосуђа, прања новца, финансирање тероризма, јавног реда, правног саобраћаја и службене дужности или за кривична дела утврђена овим законом;

           (2) у последњих 10 година починило тежу повреду, односно понављање повреде закона којим се уређују хартије од вредности, преузимање акционарских друштава, инвестициони фондови, добровољни пензијски фондови, закона којим се уређује спречавање прања новца и финансирање тероризма, закона којим се регулише пословање банака, друштава за осигурање, аката Комисије, регулисаног тржишта, односно МТП или Централног регистра, а које се односе на или су за последицу имале:


      - неистинито објављивање информација, односно објављивање информација које доводе у заблуду,


      - понашање супротно одредабама о злоупотребама на тржишту из поглавља VI. овог закона,


     - повреду обавезе чувања пословне тајне,


     - угрожавање интереса учесника на финансијском тржишту;


  (3) у последњих 10 година починило тежу повреду, односно понављање повреде прописа из подтачке (2) ове тачке, а која се односи или је за последицу имала:


     - престанак обављања дужности члана управе, директора, запосленог или лиценцираног лица у Централном регистру, организатору тржишта, регулисаном тржишту или МТП, брокерско-дилерском друштву, овлашћеној банци, кредитној институцији, друштву за осигурање, друштву за управљање инвестиционим фондом, друштву за управљање добровољним пензијским фондом, кастоди банке, 


    - повлачење сагласности за стицање квалфикованог учешћа у капиталу у таквих лица; 


   (4) у последњих 10 година на лице је примењена санкција, односно мера према законима или подзаконским актима стране државе, а која представља сличну, односно упоредиву санкцију или меру из ове тачке;


49) члан управе је директор или члан одбора директора, извршног одбора, надзорног одбора или члан управног одбора.

Изузеци од обавезе објављивања проспекта за одређене јавне понуде

Члан 12.

Објављивање проспекта није обавезно код следећих јавних понуда:

1)
понуда која је упућена само квалификованим инвеститорима;

2)
понуда која је упућена физичким или правним лицима у Републици чији број не може бити већи од 100, а који нису квалификовани инвеститори;
3)
понуда која је упућена инвеститорима који ће за уписане хартије од вредности уплатити износ од најмање 50.000 евра у динарској противвредности по инвеститору за сваку појединачну понуду;
4)
понуда хартија од вредности чија појединачна номинална вредност износи најмање 50.000 евра у динарској противвредности;

5)
понуда са укупном накнадом за хартије од вредности која је мања од 100.000 евра у динарској противвредности, при чему се овај износ рачуна током периода од 12 месеци;
6)
понуда акција које се издају у замену за већ издате акције исте класе уколико издавање таквих нових акција не подразумева повећање основног капитала друштва;

7)
понуда хартија од вредности које се нуде као начин плаћања у понуди за преузимање, и то путем понуде за замену, под условом да за те хартије од вредности постоји документ са подацима које Комисија сматра еквивалентним подацима из проспекта, узимајући у обзир одредбе закона који уређује преузимање акционарских друштава;

8)
хартије од вредности које се нуде, додељују или ће бити додељене у вези са спајањем  СТАТУСНИМ ПРОМЕНАМА друштава, под условом да за те хартије од вредности постоји документ са подацима које Комисија сматра еквивалентним подацима из проспекта, узимајући у обзир одредбе закона који уређује привредна друштва;

9)
акције које се нуде, додељују или ће бити додељене без накнаде постојећим акционарима или као дивиденде исплаћене у виду акција исте класе, као и акције у вези са којима су дивиденде исплаћене, под условом да постоји документ са подацима о броју и правима из акција, као и разлозима и детаљима у вези са понудом;

10)
хартије од вредности које нуди или ће понудити издавалац чије су хартије од вредности укључене на регулисано тржиште, односно МТП или друштво које је повезано са издаваоцем, а које нуди или ће понудити садашњим или бившим члановима управе или запосленима, под условом да постоји документ са подацима о броју и природи хартија од вредности, као и разлозима и детаљима везаним за понуду.
Свака наредна продаја хартија од вредности које су претходно понуђене као неки од изузетака из става 1. овог члана сматраће се посебном понудом и понуђач је обавезан да прибави одобрење за објављивање проспекта уколико одредбе овог закона за такву понуду прописују обавезу објављивања проспекта.

Приликом понуде и продаје хартија од вредности преко финансијских посредника постоји обавеза објављивања проспекта ако коначна понуда не испуњава ниједан од услова из става 1. тач. 1) – 5) овог члана.
Основни проспект

Члан 18.

  
Основни проспект може да се израђује код следећих хартија од вредности:


1)
дужничке хартије од вредности, укључујући и варанте у било ком облику, издате у оквиру програма понуде;


2)
дужничке хартије од вредности које кредитне институције издају континуирано или периодично, под условом да:


(1) су средства добијена на основу издавања ових хартија од вредности пласирана у имовину која даје довољан степен сигурности за испуњавање обавеза које проистичу из издатих хартија од вредности до њиховог доспећа;


 (2) у случају несолвентности кредитне институције издаваоца, средства из подтачке (1) ове тачке користи, као приоритет, за отплату главнице и камате која доспева, не искључујући примену закона који регулише стечај и ликвидацију кредитних институција.


Основни проспект из става 1. овог члана мора да садржи све податке из чл. 15, 16, 17. и 18. овог закона и одговарајућег акта Комисије и, уколико је потребно, подаци морају бити допуњени у складу са одредбама члана 33. овог закона, као и новим подацима о издаваоцу и хартијама од вредности које ће бити предмет јавне понуде или ће бити укључене у трговање на регулисано тржиште, односно МТП.


Уколико коначни услови понуде нису наведени у основном проспекту или додатку проспекта, исти морају бити достављени инвеститорима и Комисији у што краћем року након објаве понуде, а уколико је могуће, пре почетка важења понуде у складу са одредбама члана 14.  ЧЛАНА 21. овог закона.


Основни проспект не може бити израђен као подељени проспект.

Упис и пренос хартија од вредности у Централном регистру

Члан 37.

Издавалац подноси Централном регистру, преко члана Централног регистра и у складу са актима Централног регистра, захтев за отварање рачуна и упис у Централни регистар података о лицима:

1)
која су купила хартије од вредности - у року од пет радних дана од дана окончања јавне понуде;

2)
која су купила, односно којима су додељене хартије од вредности у складу са одредбама члана 12. овог закона - у року од пет радних дана од дана окончања рока за упис и уплату, односно од доделе.

Издавалац, односно понуђач подноси захтев преко члана Централног регистра за пренос хартија од вредности на рачуне законитих ималаца у року од пет радних дана од дана окончања јавне понуде.
Централни регистар је дужан да у року од три радна дана ПЕТ РАДНИХ ДАНА од дана пријема уредног захтева изврши упис и пренос хартија од вредности на рачуне законитих ималаца.

Након окончања поступака из става 3. овог члана, Централни регистар је дужан да о томе одмах обавести Комисију и члана Централног регистра, а регулисано тржиште, односно МТП обавештава уколико се такве хартије од вредности укључују у трговање.

Захтев за одобравање објављивања проспекта страних издавалаца

Члан 39.


Издавалац који има седиште ван Републике може да достави Комисији захтев за одобравање објављивања проспекта за јавну понуду или укључење својих хартија од вредности у трговање на регулисано тржиште, односно МТП у Републици.


Подносилац захтева доставља Комисији писану потврду од надлежног органа матичне земље да су хартије од вредности за које доставља захтев исте класе као и хартије које се нуде у матичној земљи издаваоца на основу одобреног проспекта, односно којима се тргује на регулисаном тржишту.


Комисији се преко овлашћеног инвестиционог друштва подноси захтев за одобрење јавне понуде хартија од вредности или укључење на регулисано тржиште, односно МТП и уз захтев се подноси проспект одобрен од стране надлежног органа државе издаваоца са одговарајућом документацијом, у оригиналу и овереном преводу.


Уз захтев из става 1. овог члана доставља се одобрење Народне банке Србије, у складу са одредбама члана 8. ЧЛАНА 9. овог закона.


Када су предмет захтева за одобрење депозитне потврде које се издају или укључују у трговање на регулисано тржиште, односно МТП, Комисији се доставља примерак уговора између страног издаваоца и кредитне институције овлашћене да послује у Републици која ће издати депозитне потврде, као и доказ да хартије од вредности представљене тим депозитним потврдама испуњавају услове из става 2. овог члана. 


Комисија одобрава објављивање проспекта који је сачињен у складу са прописима матичне земље издаваоца и овог закона, као и под условом да обавезе обелодањивања одговарају обавезама прописаним одредбама овог закона и актима Комисије.


Стране државе, државни органи, централне банке, међународне и наднационалне институције као што су Међународни монетарни фонд, Европска централна банка, Европска инвестициона банка и остале сличне међународне организације могу вршити понуду хартија од вредности у Републици и укључивати их на регулисано тржиште, односно МТП у Републици без испуњавања услова из става 1.  СТАВА 2. овог члана, а у складу са прописом Комисија о садржини и форми захтева и документације за хартије од вредности ових издавалаца.


Одредбе овог закона које се односе на упис хартија од вредности у Централни регистар и укључивање на регулисано тржиште, односно МТП сходно се примењују и на хартије од вредности страних издавалаца.


Хартије од вредности домаћих издавалаца које се нуде на страном тржишту

Члан 40.


Власничке хартије од вредности домаћих издавалаца могу се јавно нудити на страном тржишту уколико је издаваоцу одобрено објављивање проспекта за јавну понуду или за укључење хартија од вредности на регулисано тржиште, односно МТП у Републици, и у том случају се Комисији доставља благовремено обавештење.


Издавалац може да укључи власничке хартије од вредности ван Републике, и то уколико оне не испуњавају законом прописане услове за одобравање објављивања проспекта или за укључење на регулисано тржиште, односно МТП у Републици, а уз претходну сагласност Комисије.


Без одобрења Комисије дозвољено је издаваоцу да ван Републике:



1)
нуди или укључује у секундарно трговање своје дужничке хартије од вредности или депозитне потврде које се односе на те дужничке хартије од вредности;



2)
нуди хартије од вредности са или без одобрења објављивања проспекта или укључује у секундарно трговање.


БЕЗ ОДОБРЕЊА КОМИСИЈЕ ДОЗВОЉЕНО ЈЕ ИЗДАВАОЦУ ДА ВАН РЕПУБЛИКЕ
НУДИ ИЛИ УКЉУЧУЈЕ У СЕКУНДАРНО ТРГОВАЊЕ СВОЈЕ ДУЖНИЧКЕ ХАРТИЈЕ ОД ВРЕДНОСТИ ИЛИ ДЕПОЗИТНЕ ПОТВРДЕ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ТЕ ДУЖНИЧКЕ ХАРТИЈЕ ОД ВРЕДНОСТИ.

Поступци у вези са понудом и трансакцијама изузетим од обавезе објављивања проспекта

Члан 41.


ПРЕ ПОНУДЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ Приликом понуде хартија до вредности за које није потребно објављивање проспекта у складу са одредбама члана 12. став 1. тач. 7), 8) и 10) овог закона, а пре него што поступи у складу са одредбама члана 37. овог закона, издавалац хартија од вредности је дужан да Комисији поднесе и да тражи одобрење, у складу са актом Комисије, докумената потребних ради примене изузетака од обавезе објављивања проспекта.


Обавеза подношења докумената Комисији и одобрење Комисије не постоји у случају других трансакција изузетих од обавезе објављивања проспекта према одредбама чл. 12. и 13. овог закона, с тим што издавалац треба да поступи у складу са одредбама члана 37. овог закона које прописују обавезе у вези са Централним регистром и регулисаним тржиштем, односно МТП на које ће хартије од вредности бити укључене у трговање.


У случајевима из става 2. овог члана Комисија може, у току вршења надзора, да захтева од издаваоца, понуђача или лица које је поднело захтев за укључење хартија од вредности на регулисано тржиште, односно МТП достављање обавештења о примени изузетка из члана 12. овог закона.


Издавалац или друго лице које издаје или продаје хартије од вредности у складу са једним од изузетака од обавезе објављивања проспекта из члана 12. став 1. овог закона дужно је да пре продаје хартија од вредности инвеститорима стави на располагање информације које одговарају информацијама које, према овом закону и актима Комисије, треба да садржи проспект за јавну понуду, а у вези са истом врстом издаваоца, хартија од вредности и трансакције, при чему:


1)
такве информације не морају бити достављене у форми прописаној за проспект;


2)
такве информације не морају бити достављене Комисији, нити је потребно тражити одобрење од Комисије;


3)
уколико издавалац није јавно друштво и нема обавезу ревизије финансијских извештаја у складу са одредбама закона који регулише рачуноводство и ревизију, а израда ревидираних извештаја би изискивала неоправдано велики напор или трошак у вези са трансакцијом, могуће је користити неревидиране финансијске извештаје;


4)
информације дате на располагање квалификованом инвеститору који учествује у понуди која је изузета од обавезе објављивања проспекта треба да буду дате на располагање и свим другим инвеститорима који учествују у трансакцији.
Услови за избор, односно именовање директора и чланова управног одбора
Члан 107.

Организатор тржишта има скупштину акционара, управни одбор и директора.
Мандат директора и чланова управног одбора траје четири године и могу бити поново бирани.

Управни одбор има председника и најмање четири члана.

УПРАВНИ ОДБОР ОБАВЉА НАДЛЕЖНОСТИ НАДЗОРНОГ ОДБОРА У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА.

Директор не може бити председник управног одбора.
Комисија прописује садржај захтева за давање претходне сагласности на избор, односно именовање директора и чланова управног одбора организатора тржишта.
Директор и члан управног одбора организатора тржишта, не може бити:
1)
лице које подлеже примени правних последица осуде;

2)
лице које је на руководећој позицији или запослено у државним органима, осим у случају када Република има власничко учешће у организатору тржишта;

3)
лице које је директор, члан управног одбора, запослени, или лице са квалификованим учешћем у другом организатору тржишта који има дозволу за рад према овом закону;

4)
лице које је директор, члан управног одбора или запослен у Централном регистру;

5)
лице које је директор, члан управног одбора или запослен у брокерско-дилерском друштву, кредитној институцији са овлашћеном банком, јавном друштву или инвестиционом фонду чије су хартије од вредности укључене у трговање на тржиште хартија од вредности, осим у случају када има власничко учешће у организатору тржишта;

6)
лице које је блиско повезано са лицима из тач. 1) - 5) овог става.

Пословна репутација и искуство директора и члана управног одбора организатора тржишта треба да обезбеде добро и поуздано управљање организатором тржишта, односно регулисаним тржиштем и МТП и ова лица морају да имају одговарајућу пословну репутацију и најмање три године радног искуства у вези са хартијама од вредности.

Организатор тржишта мора имати најмање два лица која заступају то друштво у складу са општим актима организатора тржишта. 
Директор организатора тржишта мора бити запослен са пуним радним временом у организатору тржишта, а то лице и најмање један члан управног одбора мора знати српски језик.
Привремено или трајно одузимање дозволе за рад           организатора тржишта и мере предузете против 
појединих лица
Члан 133.

Комисија може привремено, на период до две године или трајно да одузме дозволу за рад организатору тржишта, а лицу са квалификованим учешћем у организатору тржишта, односно регулисаном тржишту, осим Републици, као и било којем лицу које је директор и члан управног одбора може да повуче претходно дату сагласност, уколико утврди следеће:

1)
организатор тржишта не користи своју дозволу за рад у периоду од 12 месеци, отворено се одриче дозволе или није обављао делатност организатора тржишта током претходних шест месеци;

2)
организатор тржишта, односно директор организатора тржишта је добио дозволу на основу значајно нетачних или обмањујућих информација, тако што су изостављене чињенице захваљујући којима обелодањене информације не би биле обмањујуће или на други недозвољени начин;

3)
организатор тржишта, односно директор организатора тржишта даље не испуњава услове прописане за добијање дозволе;

4)
организатор тржишта или било које лице из овог става је извршило значајну повреду одредаба општих аката организатора тржишта, односно регулисаног тржишта, одредаба овог закона или аката Комисије;

5)
организатор тржишта или друго лице из овог става не поступи у року и на начин одређен решењем Комисије издатог у складу са одредбама члана 132. овог закона;

6)
директор или члан управног одбора организатора тржишта не врши одговарајући надзор над запосленима организатора тржишта чије несавесно пословање проузрокује значајне повреде општих аката организатора тржишта, одредаба овог закона или акта Комисије од стране организатора тржишта, односно запосленог, а такве повреде су могле бити спречене да је спроведен одговарајући надзор.

Организатор тржишта или било које друго лице на које се односи предложена мера из става 1. овог члана има право на саслушање пре него што Комисија донесе решење о привременом или трајном одузимању дозволе за рад, а у складу са актом који у ту сврху Комисија доноси.

Надлежност Комисије да привремено или трајно одузме дозволу за рад и да повуче претходно дату сагласност у складу са одредбама овог члана, не искључује могућност примене мера коју је Комисија надлежна да предузме:

1)
против лица која поседују дозволу, у складу са одредбама поглавља XIII. овог закона;

2)
према директору, члану управног однора и лицу са квалификованим учешћем у организатору тржишта, односно регулисаном тржишту, у складу са одредбама овог закона.

Циљ, организација, управљање, чланство, финансирање надзора




Члан 134.

Фонд за заштиту инвеститора (у даљем тексту: Фонд) обавља делатност у сврху заштите инвеститора чија су средства или финансијски инструменти изложени ризику у случају стечаја инвестиционог друштва, кредитне институције или друштва за управљање који обављају услуге или активности из одредаба члана 2. тач. 8) и 9) подтачка (1) овог закона.

ФОНД ЗА ЗАШТИТУ ИНВЕСТИТОРА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ФОНД) ОБАВЉА ДЕЛАТНОСТ У СВРХУ ЗАШТИТЕ ИНВЕСТИТОРА ЧИЈА СУ СРЕДСТВА ИЛИ ФИНАНСИЈСКИ ИНСТРУМЕНТИ ИЗЛОЖЕНИ РИЗИКУ НЕМОГУЋНОСТИ ИСПУЊЕЊА ДОСПЕЛИХ ОБАВЕЗА ИНВЕСТИЦИОНОГ ДРУШТВА ПРЕМА КЛИЈЕНТИМА ИЛИ У СЛУЧАЈУ СТЕЧАЈА ИНВЕСТИЦИОНОГ ДРУШТВА, КРЕДИТНЕ ИНСТИТУЦИЈЕ ИЛИ ДРУШТВА ЗА УПРАВЉАЊЕ КОЈИ ОБАВЉАЈУ УСЛУГЕ ИЛИ АКТИВНОСТИ ИЗ ОДРЕДАБА ЧЛАНА 2. ТАЧКА 8) ПОДТАЧ. (1), (2), (3), (4), (6) И (7) И ТАЧКА 9) ПОДТАЧКА (1) ОВОГ ЗАКОНА.

Фонд нема својство правног лица и њега организује и њиме управља правно лице које је добило дозволу од Комисије (у даљем тексту: организатор Фонда).

Чланство у фонду

Члан 135.

Чланство у Фонду је обавезно за следећа друштва са седиштем у Републици, када обављају инвестиционе услуге и активности из члана 134. став 1. овог закона у Републици или у филијалама ван Републике (у даљем тексту: члан Фонда):

1)
инвестиционо друштво које је овлашћено да држи новчана средства клијената, односно када обавља услуге из одредбе члана 2. тачка 8) подтачка (4) ПОДТАЧ. (1), (2), (3), (4), (6) И (7) и тачка 9) подтачка (1) овог закона;

2)
кредитна институција која обавља додатне услуге из одредбе члана 2. тачка 9) подтачка (1) овог закона;

3)
друштво за управљање када обавља активности одређене одредбом члана 210. став 1. овог закона, односно пружа услуге управљања портфолиом клијентима који нису инвестициони фондови и када је овлашћено да држи новчана средства, односно финансијске инструменте клијента.

Средства Фонда

Члан 137.

Средства Фонда се састоје из:

1) доприноса чланова Фонда;

2) потраживања наплаћених у стечајним поступцима над чланом фонда;

3)прихода од улагања средстава Фонда;

4) ОСТАЛИ ПРИХОДИ.

Средства Фонда се могу улагати у:

1)
финансијске инструменте које издаје Република или Народна банка Србије;

2)
дужничке хартије од вредности за које гарантује Република;

3)
друге финансијске инструменте који доносе приход уз одобрење Комисије.

Средства Фонда користи организатор Фонда за исплату потраживања клијената у сврхе утврђене одредбама овог поглавља И ПОКРИЋЕ НАКНАДЕ ЗА УПРАВЉАЊЕ ИЗ ЧЛАНА 138. ОВОГ ЗАКОНА и не могу се користити у друге сврхе, нити могу бити предмет потраживања према члану Фонда или организатору Фонда.

КАДА СРЕДСТВА ФОНДА НИСУ ДОВОЉНА ЗА ИСПЛАТУ ПОТРАЖИВАЊА ПО ОСНОВУ ОСИГУРАНОГ ИЗНОСА У СМИСЛУ ЧЛАНА 140. ОВОГ ЗАКОНА, ПОТРЕБНА СРЕДСТВА МОГУ СЕ ОБЕЗБЕДИТИ НАПЛАТОМ ВАНРЕДНОГ ДОПРИНОСА ЧИЈИ ИЗНОС У ТОКУ ЈЕДНЕ ГОДИНЕ НЕ МОЖЕ БИТИ ВЕЋИ ОД УКУПНОГ РЕДОВНОГ ДОПРИНОСА ЗА ПРЕТХОДНУ ГОДИНУ. 

Комисија прописује начин располагања, евидентирања и извештавања Комисије о средствима Фонда.

Накнаде

Члан 138.

Организатор Фонда наплаћује накнаду за управљање Фондом, а износ накнаде и услове њеног плаћања прописује организатор Фонда актом који одобрава Комисија.

Накнаду из става 1. овог члана организатор Фонда користи на начин прописан актом Комисије.
             ЧЛАН 138.
ОРГАНИЗАТОР ФОНДА НАПЛАЋУЈЕ НАКНАДУ ЗА УПРАВЉАЊЕ ФОНДОМ ИЗ СРЕДСТАВА ФОНДА.

НАКНАДА ЗА УПРАВЉАЊЕ ФОНДОМ МОЖЕ СЕ КОРИСТИТИ ЗА:
            1) ПОКРИЋЕ ТРОШКОВА НАСТАЛИХ У ПОСТУПКУ ИСПЛАТЕ ОСИГУРАНИХ ПОТРАЖИВАЊА КЛИЈЕНАТА;
2) ПОКРИЋЕ ТРОШКОВА НАСТАЛИХ У ПОСТУПКУ НАПЛАТЕ ПОТРАЖИВАЊА ОРГАНИЗАТОРА  ФОНДА ИЗ СТЕЧАЈНЕ МАСЕ ЧЛАНА ФОНДА;
3)  ТРОШКОВЕ У ВЕЗИ СА УЛАГАЊИМА СРЕДСТАВА ФОНДА;
4) ТРОШКОВЕ ЗАРАДА ЗАПОСЛЕНИХ КОД ОРГАНИЗАТОРА ФОНДА И ОСТАЛЕ ТРОШКОВЕ ПОСЛОВАЊА ОРГАНИЗАТОРА ФОНДА ВЕЗАНЕ ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ ОРГАНИЗАТОРА ФОНДА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ.

ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА, НАКНАДА ЗА УПРАВЉАЊЕ ФОНДОМ МОЖЕ СЕ КОРИСТИТИ И У ДРУГЕ СВРХЕ САМО УЗ ПРЕТХОДНУ САГЛАСНОСТ КОМИСИЈЕ.

НАЧИН УТВРЂИВАЊА НАКНАДЕ ЗА УПРАВЉАЊЕ ФОНДОМ ПРОПИСУЈЕ КОМИСИЈА, А БЛИЖЕ УРЕЂУЈЕ ОРГАНИЗАТОР ФОНДА АКТОМ КОЈИ ОДОБРАВА КОМИСИЈА.

Осигурање, потраживања и управљање потраживањима

Члан 139.

Актом Комисије и правилима организатора Фонда које одобрава Комисија уређују се оквир и поступци за признавање и исплату одштетних захтева клијената према члану Фонда када:

1)
је над чланом Фонда отворен стечајни поступак ИЛИ
2)
Комисија утврди да је члан Фонда у немогућности да испуни своје доспеле обавезе према клијентима, укључујући новчана средства која дугује клијентима и финансијске инструменте које држи за рачун клијената, а не постоје изгледи да ће се околности у догледно време значајно изменити.

Потраживања клијената из одредаба става 1. овог члана су:

1)
новчана потраживања у динарима која члан Фонда дугује клијенту или која припадају клијенту, настала по основу обављања инвестиционих услуга и активности из одредбе члана 134. став 1. овог закона;

2)
потраживања за повраћај финансијских инструмената који припадају клијенту члана Фонда и које држи, којима управља или руководи члан фонда за рачун клијента у вези са одредбама о једној или више инвестиционих услуга и активности из одредбе члана 134. став 1. овог закона;

Износ потраживања се обрачунава на дан покретања судског поступка из става 1. тачка 1) овог члана или на дан када Комисија утврди околности из става 1. тачка 2) овог члана, а потраживања се утврђују у складу са актом Комисије, с тим што се узимају у обзир све законске и уговорне одредбе, нарочито противпотраживања.

Вредност финансијског инструмента или новчани износ плаћен уместо приноса финансијског инструмента који члан фонда није у могућности да отплати или врати утврђује се, где је то могуће, упућивањем на тржишну вредност финансијског инструмента.

Одредбе овог поглавља не примењују се на средства клијената кредитних институција - потраживања која су осигурана законом којим се уређује заштита депозита у кредитним институцијама ради заштите тих лица у случајевима недоступности депозита.

Одредбе овог поглавља не примењују се на потраживања клијената чланова фонда која произилазе из трансакција у вези са којима је клијент правноснажном судском пресудом осуђен за кривично дело, привредни преступ, односно прекршај за прање новца, и финансирање тероризма.

У случају да постоји сумња да потраживање клијента произилази из трансакције повезане са прањем новца и финансирањем тероризма, Фонд може обуставити сва плаћања до доношења судске одлуке.

Члан 141.

Осигурани износ из члана 140. став 1. овог закона примењује се на укупна потраживања клијента према једном члану Фонда, без обзира на број и место рачуна, под условом да се такав повраћај односи на средства у динарима и на финансијске инструменте.

Организатор Фонда предузима адекватне мере како би обавестио клијенте члана Фонда о судској одлуци или утврђивању околности из става 1. овог члана од стране Комисије и, уколико клијенти имају права на надокнаду, ту надокнаду исплаћује у што краћем року.

Организатор Фонда одређује рок у коме су клијенти дужни да поднесу захтев за своја потраживања који не може бити дужи од пет месеци од дана судске одлуке или дана утврђивања околности из члана 139. став 1. овог закона, односно од дана када је таква одлука или утврђивање околности објављено јавности.

Изузетно од става 3. СТАВА 5. овог члана, када је клијент био спречен из разлога на које није могао да утиче да поднесе захтев за потраживање у датом року, рок се продужава на годину дана.

Фонд је дужан да исплати износ потраживања у што краћем року, а најкасније у року од три месеца од дана утврђивања права на исплату, односно дана утврђивања износа потраживања.

Изузетно од става 5. овог члана, Фонд може поднети захтев Комисији за продужење рока из тог става, с тим што Комисија може продужити рок највише још за три месеца.
ЧЛАН 141.
ОСИГУРАНИ ИЗНОС ИЗ ЧЛАНА 140. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА ПРИМЕЊУЈЕ СЕ НА УКУПНА ПОТРАЖИВАЊА КЛИЈЕНТА ПРЕМА ЈЕДНОМ ЧЛАНУ ФОНДА, БЕЗ ОБЗИРА НА БРОЈ И МЕСТО РАЧУНА, ПОД УСЛОВОМ ДА СЕ ТАКАВ ПОВРАЋАЈ ОДНОСИ НА НОВЧАНА СРЕДСТВА И НА ФИНАНСИЈСКЕ ИНСТРУМЕНТЕ.

КАДА СУ НОВЧАНА СРЕДСТВА И ФИНАНСИЈСКИ ИНСТРУМЕНТИ ИЗРАЖЕНИ У СТРАНОЈ ВАЛУТИ, ОСИГУРАНИ ИЗНОС СЕ ИСПЛАЋУЈЕ У ДИНАРСКОЈ ПРОТИВВРЕДНОСТИ.

ОРГАНИЗАТОР ФОНДА ПРЕДУЗИМА АДЕКВАТНЕ МЕРЕ КАКО БИ ОБАВЕСТИО КЛИЈЕНТЕ ЧЛАНА ФОНДА О СУДСКОЈ ОДЛУЦИ ИЛИ УТВРЂИВАЊУ ОКОЛНОСТИ ИЗ ЧЛАНА 139. СТАВ 1. ТАЧКА 2) ОВОГ ЗАКОНА ОД СТРАНЕ КОМИСИЈЕ И, УКОЛИКО КЛИЈЕНТИ ИМАЈУ ПРАВА НА НАДОКНАДУ, ТУ НАДОКНАДУ ИСПЛАЋУЈЕ У ШТО КРАЋЕМ РОКУ.

КЛИЈЕНТИ ЧЛАНА ФОНДА СУ ДУЖНИ ДА ПОДНЕСУ ЗАХТЕВ ЗА ИСПЛАТУ СВОЈИХ ПОТРАЖИВАЊА ПРЕМА ЧЛАНУ ФОНДА У РОКУ ОД 60 ДАНА ОД ДАНА СУДСКЕ ОДЛУКЕ ИЛИ ДАНА УТВРЂИВАЊА ОКОЛНОСТИ ИЗ ЧЛАНА 139. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА, ОДНОСНО ОД ДАНА КАДА ЈЕ ТАКВА ОДЛУКА ИЛИ УТВРЂИВАЊЕ ОКОЛНОСТИ ОБЈАВЉЕНО ЈАВНОСТИ.

ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА, КАДА ЈЕ КЛИЈЕНТ БИО СПРЕЧЕН ИЗ РАЗЛОГА НА КОЈЕ НИЈЕ МОГАО ДА УТИЧЕ ДА ПОДНЕСЕ ЗАХТЕВ ЗА ПОТРАЖИВАЊЕ У ДАТОМ РОКУ, РОК СЕ МОЖЕ ПРОДУЖИТИ ЗА ЈОШ 30 ДАНА.

ФОНД ЈЕ ДУЖАН ДА ИСПЛАТИ ИЗНОС ПОТРАЖИВАЊА У ШТО КРАЋЕМ РОКУ, А НАЈКАСНИЈЕ У РОКУ ОД ТРИ МЕСЕЦА ОД ДАНА УТВРЂИВАЊА ПРАВА НА ИСПЛАТУ, ОДНОСНО ДАНА УТВРЂИВАЊА ИЗНОСА ПОТРАЖИВАЊА.

ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 6. ОВОГ ЧЛАНА, ФОНД МОЖЕ ПОДНЕТИ ЗАХТЕВ КОМИСИЈИ ЗА ПРОДУЖЕЊЕ РОКА ИЗ ТОГ СТАВА, С ТИМ ШТО КОМИСИЈА МОЖЕ ПРОДУЖИТИ РОК НАЈВИШЕ ЈОШ ЗА ТРИ МЕСЕЦА.

Члан 142.

У случају да Фонд изврши плаћање по основу надокнаде штете клијентима члана Фонда, Фонд има право првенства наплате у поступку стечаја, односно ликвидације члана Фонда за износе извршених плаћања, односно надокнада КОЈИ СЕ ИСПЛАЋУЈУ НА ТЕРЕТ СТЕЧАЈНЕ МАСЕ, ПРЕ ГЛАВНЕ ДЕОБЕ.
Услови за директоре и чланове одбора

Члан 154.

Брокерско - дилерско друштво има органе друштва у складу са законом којим се уређују привредна друштва.
Директор и члан одбора директора, надзорног одбора или извршног одбора брокерско - дилерског друштва може бити лице:

1)
које не подлеже примени правних последица осуде;

2)
које није на руководећој позицији или запослено лице у органима државне управе, односно агенцијама и организацијама чији је оснивач Република;

3)
које није директор, члан управног или надзорног одбора или запослено лице које поседује квалификовано учешће у другом брокерско - дилерском друштву, кредитној институцији са овлашћеном банком, друштву за управљање инвестиционим или добровољним пензијским фондом;
4)
које није директор, члан управног одбора или запослено лице организатора тржишта или Централног регистра;

5)
које није лице блиско повезано са лицима из тач. 1) до 4) овог става.

Пословна репутација и искуство директора и члана одбора директора, надзорног одбора или извршног одбора брокерско - дилерског друштва треба да обезбеде управљање у складу са правилима сигурног и доброг пословања брокерско - дилерског друштва и ова лица морају да имају одговарајућу пословну репутацију и најмање три године радног искуства у вези са хартијама од вредности.
Директор брокерско - дилерског друштва мора бити запослен са пуним радним временом у том друштву, а директор и најмање један члан надзорног одбора морају знати српски језик.
Инвестиционо друштво мора имати најмање два члана који заступају то друштво.

Рачуни финансијских инструмената

Члан 181.


Уговором из члана 171. овог закона инвестиционо друштво се обавезује да ће код Централног регистра отворити рачун финансијских инструмената за клијента, директно или посредством кредитне институције – члана Централног регистра, а за лица из члана 175. овог закона за која уговор са клијентом није обавезан, рачун се отвара на основу налога тих лица у складу са правилима Централног регистра.
      УГОВОРОМ ИЗ ЧЛАНА 171. ОВОГ ЗАКОНА ИНВЕСТИЦИОНО ДРУШТВО СЕ ОБАВЕЗУЈЕ ДА ЋЕ КОД ЦЕНТРАЛНОГ РЕГИСТРА ОТВОРИТИ РАЧУН ФИНАНСИЈСКИХ ИНСТРУМЕНАТА ЗА КЛИЈЕНТА КАДА ИНВЕСТИЦИОНО ДРУШТВО ПРУЖА КЛИЈЕНТУ ДОДАТНЕ УСЛУГЕ ИЗ ЧЛАНА 2. ТАЧКА 9) ПОДТАЧКА (1) ОВОГ ЗАКОНА.


Инвестиционо друштво може користити финансијске инструменте са рачуна клијената само на основу налога клијента.


Инвестиционо друштво је дужно да води свој сопствени рачун финансијских инструмената код Централног регистра, одвојено од финансијских инструмената својих клијената.


Финансијски инструменти клијената инвестиционог друштва нису власништво и не улазе у имовину инвестиционог друштва и не могу се користити за плаћање обавеза инвестиционог друштва према повериоцима.


У случају овлашћене банке финансијски инструменти клијената не могу се укључити у ликвидациону или стечајну масу инвестиционог друштва или кредитне институције чији је овлашћена банка део, нити користити за плаћање обавеза инвестиционог друштва или те кредитне институције.


Инвестиционо друштво дужно је да обезбеди да на власничком рачуну РАЧУНУ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ клијента има довољно финансијских инструмената на дан салдирања.

Привремено или трајно одузимање дозволе за обављање делатности инвестиционог друштва и дозволе за обављање послова физичког лица

Члан 207.

Комисија може привремено, на период до две године или трајно решењем да одузме дозволу за обављање делатности инвестиционом друштву, као и дозволу за пружање инвестиционих услуга и обављање послова физичком лицу из члана 153. овог закона, уколико утврди следеће:

1)
инвестиционо друштво не користи своју дозволу за обављање делатности током 12 месеци, отворено се одриче дозволе или није пружило инвестиционе услуге и активности током претходних шест месеци;

2)
инвестиционо друштво, односно физичко лице је дозволу добило на основу нетачних, непотпуних података или на други недозвољени начин;

3)
инвестиционо друштво или физичко лице даље не испуњавају услове прописане за добијање дозволе;

4)
инвестиционо друштво или физичко лице су починили значајну повреду одредаба закона или акта Комисије, а у случају одузимања дозволе, такве значајне повреде биле су озбиљне и системске;

5)
инвестиционо друштво или физичко лице није поступило на начин и у року из решења Комисије издатог у складу са одредбама члана 205. овог закона;

6)
инвестиционо друштво не испуњава обавезе у вези са правовременим и тачним извештавањем Комисије више од два пута у периоду од три године или ако на други начин онемогућава надзор Комисије над својим пословањем;

7)
инвестиционо друштво системски и у већој мери не испуњава обавезе у вези са организационим, техничким, кадровским и другим условима за пружање инвестиционих услуга и обављање инвестиционих активности;

8)
инвестиционо друштво не извршава обавезе прописане одредбама закона који уређује спречавање прања новца и финансирање тероризма;

9)
инвестиционо друштво, односно руководилац са дозволом за обављање делатности из одредаба члана 151. овог закона, не врши разуман надзор над физичким лицем које поседује дозволу или другим лицем запосленим у том друштву чије несавесно пословање проузрокује значајне повреде одредаба овог закона, акта Комисије, општих аката организатора тржишта или Централног регистра, а таква повреда одредаба је могла да буде спречена да је спроведен разуман надзор.

Када инвестиционо друштво не испуњава организационе, кадровске или друге услове за пружање инвестиционих услуга и обављање инвестиционих активности прописаних овим законом, уместо одузимања дозволе за рад Комисија може решењем забранити пружање само оних инвестиционих услуга или обављање инвестиционих активности за које инвестиционо друштво не испуњава услове прописане овим законом и актима Комисије.

Решењем из става 2. овог члана Комисија може одредити да се неизвршени налози и друга документација клијената инвестиционог друштва којем Комисија одузима дозволу пренесе на друго инвестиционо друштво, уз сагласност тог клијента.

Од дана коначности решења о одузимању одобрења инвестиционо друштво не сме да уговара, започиње обављање или да обавља инвестициону услугу или активност за које је одобрење одузето.

Органи Централног регистра

Члан 218.

Централни регистар има скупштину акционара, управни одбор и директора.

Овлашћења скупштине врши Влада преко овлашћених представника.

Представнике у скупштини и директора именује и разрешава Влада на предлог министарства надлежног за послове финансија (у даљем тексту: Министарство).
Скупштина именује и разрешава чланове управног одбора.

Мандат директора и чланова управног одбора траје четири године и могу бити поново бирани.

Управни одбор има председника и четири члана.

УПРАВНИ ОДБОР ОБАВЉА НАДЛЕЖНОСТИ НАДЗОРНОГ ОДБОРА У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНА ДРУШТВА.

Директор не може бити председник управног одбора.

Уколико се промени власничка структура, органи из става 1. овог члана бирају се у складу са уговором о оснивању Централног регистра.

Општи акти; сагласност Комисије

Члан 220.

Општи акти Централног регистра су статут, правила пословања, правилник о тарифи и други општи акти којима се уређује пословање Централног регистра.

Комисија даје претходну сагласност на опште акте Централног регистра и све измене општих аката у року од 30 дана од дана пријема захтева, а предложени акт ступа на снагу по добијању сагласности Комисије.

КОМИСИЈА ДАЈЕ ПРЕТХОДНУ САГЛАСНОСТ НА СТАТУТ, ПРАВИЛА ПОСЛОВАЊА И  ПРАВИЛНИК О ТАРИФИ  ЦЕНТРАЛНОГ РЕГИСТРА И СВЕ ЊИХОВЕ ИЗМЕНЕ У РОКУ ОД 30 ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА ЗАХТЕВА, А ПРЕДЛОЖЕНИ АКТ СТУПА НА СНАГУ ПО ДОБИЈАЊУ САГЛАСНОСТИ КОМИСИЈЕ.

Централни регистар може доносити и друга правила и процедуре којима ближе уређује послове из своје надлежности.

Комисија може повући сагласност на општи акт Централног регистра и наложити Централном регистру усвајање општих аката.

Ако Централни регистар не усвоји општи акт који Комисије наложи, Комисија може донети тај акт.

Општи акти из ст. 1 2. и 5. овог члана објављују се на интернет страници Централног регистра одмах након добијања сагласности или доношења.

Саставни део општих аката су и правила понашања директора, чланова управног одбора и запослених, а која садрже одредбе о чувању пословне тајне и процедуре чији је циљ спречавање злоупотребе поверљивих или инсајдерских информација, а те процедуре су у значајној мери исте као и процедуре које се односе на Комисију и њене запослене и прописане су одредбама чл. 254. - 256. овог закона.

Мере надзора
Члан 238.

Ако у поступку надзора над Централним регистром Комисија утврди да је дошло до повреде општих аката Централног регистра, одредаба овог закона или акта Комисије које не обавезују Комисију да предузме мере из става 2. овог члана, Комисија доноси решење којим налаже Централном регистру да отклони те незаконитости и неправилности у одговарајућем року, а може предузети једну или више следећих мера:

1)
изрицање јавне опомене;

2)
издати налог за измену, допуну или доношење општег акта Централног регистра;
3)
предузимање других мера и санкција у складу са поглављем XIII. овог закона, осим привременог одузимања или одузимања дозволе за рад Централном регистру.
Комисија може да забрани лицу које поседује квалификовано учешће у Централном регистру, осим Републици, коришћења права гласа на основу квалификованог учешћа, односно може да повуче претходно дату сагласност члану управе и директору Централног регистра уколико утврди следеће:

1)
лице је извршило значајну повреду одредаба општих аката Централног регистра, овог закона или акта Комисије;

2)
директор или члан управног одбора је добио дозволу на основу значајно нетачних или обмањујућих информација, тако што су изостављене чињенице захваљујући којима обелодањене информације не би биле обмањујуће или на други недозвољени начин;

3)
директор или члан управног одбора даље не испуњава услове прописане за добијање сагласности;

4)
лице не поступи у року и на начин одређен решењем Комисије из става 1. овог члана;

5)
директор или члан управног одбора Централног регистра не врши одговарајући надзор над запосленима у Централном регистру чије несавесно пословање проузрокује значајне повреде општих аката Централног регистра, одредаба овог закона или акта Комисије од стране Централног регистра, односно запосленог, а такве повреде су могле бити спречене да је спроведен одговарајући надзор.

Лице из става 2. овог члана има право да буде саслушано пре него што Комисија донесе решење о предузимању мера, а у складу са актом који доноси Комисија.

Решење о предузетим мерама у складу са ст. 1. и 2. овог члана Комисија објављује на својој интернет страници.

Ближе услове и начин вршења надзора, поступак издавања решења и предузимања мера, као и рокове за извршавање налога и трајање мера прописује Комисија.

Чланови Комисије

Члан 245.


Комисија има пет чланова, укључујући и председника Комисије.


Председника и чланове Комисије бира и разрешава Народна скупштина Републике Србије на предлог надлежног радног тела за послове финансија Народне скупштине Републике Србије.


Комисију представља И ЗАСТУПА председник, који руководи њеним радом.


Председник и чланови Комисије бирају се на пет година и остају на дужности све док не буду разрешени дужности у складу са ставом 2. овог члана.


Ако председнику, односно члану Комисије престане функција пре истека мандата, нови председник, односно члан Комисије бира се на период до истека мандата председника, односно члана коме је функција престала.


Председник и чланови Комисије могу бити поново бирани.


Председник и чланови Комисије стално су запослени у Комисији.
Надлежности Комисије

Члан 262.

Комисија, у оквиру својих надлежности и у складу са одредбама закона надлежна је да:

1)
доноси подзаконска и остала акта за спровођење закона;

2)
одобрава објављивање проспекта за јавну понуду и укључење финансијских инструмената у трговање;

3)
одобрава понуде и укључење финансијских инструмената у трговање који су изузети од обавезе објављивања проспекта, а одобрење Комисије је неопходно у складу са одредбама поглавља III. овог закона;

4)
одобрава физичким и правним лицима статус квалификованих инвеститора;

5)
даје дозволу за обављање делатности инвестиционим друштвима, дозволу за рад организатору тржишта, одбија захтев за давање дозволе, привремено или трајно одузима дозволе;

6)
даје дозволу организатору Фонда и сагласност на општа акта Фонда и измене тих општих аката;

7)
одобрава измене општих аката, стицање квалификованог учешћа, даје претходну сагласност на именовање чланова управе организатора тржишта, инвестиционих друштава и Централног регистра;

8)
организује наставу и полагање испита и издаје дозволу за обављање послова брокера, портфолио менаџера и инвестиционог саветника;

9)
регулише, врши надзор и прати:

(1)
послове издаваоца и јавних друштава;

(2)
извршавање обавезе извештавања издавалаца и учесника на регулисаном тржишту, односно МТП;

(3)
пословање лица из тачке 5) овог става,  укључујући и лица која поседују квалификовано учешће, чланове управе и друге запослене код тих лица;

(4)
пословање Централног регистра, лица са квалификованим учешћем, чланове управе и запослене у Централном регистру У ДЕЛУ ПОСЛОВА КОЈЕ ОБАВЉА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ;

(5)
секундарно трговање финансијским инструментима у Републици, без обзира на то да ли се такво трговање врши на регулисаном тржишту, односно МТП или ван њих;

(6)
пословање Фонда, организатора Фонда У ДЕЛУ ПОСЛОВА КОЈЕ ОБАВЉА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ и чланове Фонда;

10)
прати усклађеност са одредбама и повреду одредаба закона, аката Комисије из члана 241. овог закона и општих аката организатора тржишта, инвестиционих друштава и Централног регистра;

11)
организује, предузима и контролише спровођење мера и санкција којима се обезбеђује законито, правично, уређено и ефикасно функционисање регулисаног тржишта, односно МТП, а у циљу спречавања поремећаја на тржишту и заштите инвеститора;

12)
води регистре;

13)
обавља друге дужности у оквиру својих општих и посебних овлашћења ближе прописаних одредбама чл. 264. и 267. овог закона;

14)
сарађује и закључује споразуме са међународним организацијама, страним регулаторним органима и другим домаћим, односно страним органима и организацијама ради пружања правне помоћи, размене информација и у другим случајевима кад за тим постоји потреба;

15)
саставља извештаје и даје информације о регулисаном тржишту, односно МТП;

16)
унапређује едукацију инвеститора;

17)
издаје дозволе и доноси подзаконска акта у вези са издавањем дозвола, регулисањем и надзором агенција које се баве проценом кредитног ризика у Републици;

18)
врши надзор, предузима и контролише спровођење мера и санкција у вези са применом закона којим се уређује преузимање акционарских друштава, закона којим се регулише пословање инвестиционих фондова и закона којим се регулише спречавање прања новца и финансирања тероризма;

19)
обавља и друге послове утврђене овим и другим законом.

Послове из става 1. тач. 1) -13), 17) и 18) овог члана Комисија обавља као поверене послове.

Комисија може покренути и водити пред судом поступак против било ког лица ради заштите интереса инвеститора који улажу у финансијске инструменте и других лица за која утврди да им је повређено одређено право или на праву заснован интерес, а у вези са пословима са финансијским инструментима.

У случају да сматра да постоје чињенице које указују на постојање кривичног дела, привредног преступа или прекршаја, Комисија упућује предлог за пријаву, односно захтев органу надлежном за спровођење истраге, кривично гоњење и прекршајни поступак.

ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа-Влада 

    Обрађивач-Министарство финансија

1. Назив прописа
ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ТРЖИШТУ КАПИТАЛА
  DRAFT LAW ON AMENDMENTS AND SUPPLEMENTS THE CAPITAL MARKET  

  LAW

3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну садржину прописа
Споразум: Поглавље III Пружање услуга и Наслов VI члан 91. Банкарство, осигурање и финансијске услуге
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

Општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Одредбе Споразума и Прелазног споразума се не односе на нормативну садржину Предлога закона.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Одредбе Споразума и Прелазног споразума се не односе на нормативну садржину Предлога закона.
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

He постоји.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

Уговор о функционисању Европске уније, Трећи део, Наслов IV- Слободна цкркулација лица, услуга и капитала
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

Directive 97/9/EC of the european parliament and of the council of 3 march 1997 on
Investor-compensation schemes
Directive 2004/39/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on markets in financial instruments (MiFID) amending Council Directives 85/611 /EEC and 93/6/KHO and Directive 20QO 12/EC of the European Parliament and of the Council and repealing Council Directive 93/22'MKC
Предлог закона је потпуно усклађен са секундарним изворима права ЕУ.
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађеност са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

Предлог закона не представља даље усаглашавање са секундарним изворима права ЕУ.
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
He постоји.
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

He постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, управо из разлога што се Предлогом закона врше само правно-техничке измене и прецизирања појединих одредаба Закона.
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

He
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

He
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

He
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